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CLUSTER CONCEPT “LITSEMERIE” (‘HYPOCRISY’)
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Abstract. The article highlights the structure of the concept of “litsemerie” (‘hypocrisy’) by means of the
cluster analysis based on a number of texts from the Russian National Corpus and the British National Corpus. Four
main clusters of the concept have been singled out: mimicry, conformity, religious hypocrisy, politeness and their
subclusters. As an example, the analysis of the cluster “mimicry” and a technique of detection of the lexical units
constituting subclusters of the concept of hypocrisy such as selection of data for cluster analysis from the Russian
National Corpus and the National British Corpus, identification of a feature matrix made on the ground of
lexicographic survey, data classification and grouping based on identity of features followed by statistical verification
of the results are viewed. The data received provide a means of creating a model of the concept, make a basis for
further investigation of the cluster concept of hypocrisy both in a particular culture of language and for detection
of the universal and specific methods of updating the given concepts in different language patterns of the world in
the way of the structure of the concept, a possibility of the organization of a cluster, stability of a cluster concept,
hierarchy of signs of the concept under analysis.

Key words: concept, cluster, subcluster, hypocrisy, language national corpus, cluster analysis, statistical
analysis.

Citation. Plaksina V.А. Cluster Concept “Litsemerie” (‘Hypocrisy’). Vestnik Volgogradskogo
gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2, Yazykoznanie [Science  Journal  of  Volgograd  State  University.
Linguistics], 2017, vol. 16, no. 3, pp. 221-226. (in Russian). DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2017.3.23

УДК 81’1 Дата поступления статьи: 29.03.2017
ББК 81.003 Дата принятия статьи: 11.05.2017

КЛАСТЕРНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ КОНЦЕПТА «ЛИЦЕМЕРИЕ / HYPOCRISY»

Вера Александровна Плаксина
Адыгейский государственный университет, г. Майкоп, Российская Федерация

Аннотация. Автор рассматривает структуру концепта «лицемерие / hypocrisy» с целью выделения его
кластеров и субкластеров путем анализа контекстов, извлеченных из Национального корпуса русского языка
и British National Corpus. Установлено, что структуру концепта «лицемерие / hypocrisy» формируют класте-
ры «мимикрия / mimicry», «конформизм / conformity», «религиозное лицемерие / religious hypocrisy», «веж-
ливость / politeness» и их субкластеры. На примере кластера «мимикрия / mimicry» иллюстрируется методи-
ка выявления лексических единиц, формирующих субкластеры концепта «лицемерие / hypocrisy»: отбор
материала для кластеризации из Национального корпуса русского языка и British National Corpus; установле-
ние признакового единства, осуществленное на основе исследования лексикографических данных; категори-
зация объектов и создание групп по сходным признакам; верификация полученных результатов на основе
количественных данных. Количественные показатели употребительности лексем, формирующих кластер
«мимикрия / mimicry», демонстрируют сходства и различия русской и английской лингвокультур в репрезен-
тации концепта «лицемерие / hypocrisy». Полученные сведения могут быть использованы при дальнейшей
разработке структуры кластерного концепта, определении причин его стабильности, при выявлении иерар-
хии признаков концепта.

Ключевые слова: концепт, кластер, субкластер, лицемерие, национальный корпус языка, кластерный
анализ, статистический анализ.
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1

Концептуальный анализ, которому посвя-
щено большое количество теоретических тру-
дов (cм., например: [Бабушкин, 2001; Воркачев,
2004; Демьянков, 2001; Иная ментальность,
2005; Степанов, 2007; Fodor, 1998; Talmy, 2001;
Taylor, 1988] и др.), в современной лингвистике
представляет собой один из актуальных подхо-
дов в описании языковой картины мира.

Разновидностью концептуального анали-
за является кластерный анализ, цель которо-
го состоит в установлении структуры карти-
ны мира в различных лингвокультурах. В ос-
нове кластерного анализа лежит представле-
ние о том, что каждый фрагмент картины мира
репрезентируется определенной совокупнос-
тью лексем различной стилистической отне-
сенности. Этот набор именуется термином
«кластер» (англ. cluster – кисть; рой), заим-
ствованным лингвистикой из технологической
сферы, где он толкуется как совокупность од-
нотипных объектов, ср.:

– A group of things of the same type that
grow or appear close together (Oxford Advanced
Learners Dictionary, p. 283)

– A group of people, animals or things close
together (Oxford Advanced Learners Dictionary,
p. 283).

Лингвистическое объяснение кластера
предлагает Н.Г. Комлев, считая его последо-
вательностью, цепочкой языковых элементов,
имеющих ряд общих черт [Комлев, 1995, с. 57].

По определению А.Т. Хроленко, «клас-
тер» – объединение языковых элементов, об-
ладающих несколькими общими признаками,
кластер как сегмент некоего информационно-
го пространства (например, текста), вычле-
ненный на основании семантически и / или
функционально связанных между собой слов,
репрезентирующих тот или иной фрагмент
картины мира [Хроленко, 2000, с. 34].

Кластерный принцип описания предпола-
гает анализ всех входящих в кластер лексем с
одновременной установкой важнейших логичес-
ких, парадигматических, синтагматических и
словообразовательных связей слова с други-

ми, представляющими фрагмент картины мира.
Если в кластере больше одного концепта, в нем
можно выделить субкластеры. Исследователь-
ская ценность кластеров заключается в том,
что их можно сравнивать. Кластерный под-
ход – это лексикографическое описание всех
входящих в кластер лексем с параллельным
установлением всех связей каждого слова с ос-
тальными словами, репрезентирующими один
и тот же фрагмент картины мира.

Под кластерным концептом мы, вслед за
А.З. Хусаеновой, понимаем такие концепты, при
анализе которых можно выделить отдельные
признаки, встречающиеся в виде комбинаций
или пучков (cluster), и ни один из этих призна-
ков не является обязательным, хотя все они
существенны. При этом особенность кластер-
ного концепта в том, что он актуализируется в
сознании носителей языка как единое целое, а
не путем синтеза тех признаков, которые его
характеризуют. Соответственно, выделение
признаков возможно только при лингвистичес-
ком анализе [Хусаенова, 2008, с. 301].

Как отмечает Р. Джакендофф, наличия двух
признаков уже достаточно для того, чтобы кон-
цепт можно было охарактеризовать как кластер-
ный, в том случае, если ни один из этих признаков
не является обязательным [Jackendoff, 1996, p. 26].

Целью данной статьи является исследо-
вание концепта «лицемерие / hypocrisy», а
именно выделение кластеров и субкластеров
данного концепта.

2

Рассматриваемый концепт входит в чис-
ло базовых концептов английской и русской
лингвокультур, отражает социально значимые
отношения между членами социума и явля-
ется онтологическим по своей сущности.

Лицемерие как культурная универсалия
играет важную роль в любом обществе и на
любом этапе его развития и поэтому находит
множественное воплощение в языковой семан-
тике и коммуникативной деятельности. Однако
специфика существования концепта «лицемерие
/ hypocrisy» в наивно-языковом сознании еще
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недостаточно изучена, поэтому определение его
структуры и места в различных языковых кар-
тинах мира представляется актуальным.

При проведении кластерного анализа
исследуемого концепта были последователь-
но выполнены следующие процедуры:

1) отбор материала для кластеризации,
который составили 830 контекстов из Нацио-
нального корпуса русского языка и British
National Corpus;

2) выявление признакового единства,
осуществленное на основе исследования лек-
сикографических данных (процедура выпол-
нена за пределами данной статьи);

3) категоризация объектов и создание
групп по сходным признакам;

4) верификация полученных результатов
на основе количественных данных.

Структура концепта «лицемерие /
hypocrisy» обнаруживает общность в русской
и английской лингвокультурах, ее формируют
следующие кластеры и субкластеры:

– кластер «мимикрия / mimicry» (суб-
кластеры: хитрость, подражание, притворство,
лукавство, коварство, корысть, конспирация,
цинизм, блеф, charade, concealment, deceit,
deception, depiction, disguise, faking, farce, guise,
imitation, mockery и др.);

– кластер «конформизм / conformity»
(субкластеры: лесть, подхалимаж, раболепие,
угодничество, лакейство, низкопоклонство, пре-
смыкательство, прислужничество, abidance,

accordance, keeping, manageability, compliance,
obedience и др.);

– кластер «религиозное лицемерие /
religious hypocrisy» (субкластеры: фарисей-
ство, пустосвятство, святошество, ханжество,
иезуитство, cant, casuistry, censoriousness,
duplicity, false, modesty, hypocrisy и др.);

– кластер «вежливость / politeness»
(субкластеры: галантность, деликатность,
корректность, любезность, обходительность,
приветливость, приличие, пристойность, так-
тичность, учтивость, formality, gallantry,
affability, ceremoniousness, politesse и др.).

Наглядно эта структура представлена на
рисунке 1.

3

Проиллюстрируем применение описан-
ных выше процедур кластерного анализа на
примере кластера «мимикрия / mimicry». На
основании данных, извлеченных из Националь-
ного корпуса русского языка и British National
Corpus, был составлен полный перечень лек-
сических единиц, актуализирующих кластер
(280 лексических единиц). Затем были ото-
браны наиболее употребительные единицы
русского и английского языков (19 и 20 соот-
ветственно), входящие в исследуемый клас-
тер и формирующие субкластеры (см. рис. 2
и 3; количеству словоупотреблений соответ-
ствуют цифры на оси Х).

Рис. 1. Кластерная структура концепта «лицемерие / hypocrisy»
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Рис. 2. Количественное соотношение единиц актуализации кластера «мимикрия» в русском языке
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Рис. 3. Количественное соотношение единиц актуализации кластера «mimicry» в английском языке
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Необходимость такого отбора была обус-
ловлена наличием большого количества про-
изводных, а также полисемичных слов. Про-
веденный отбор позволил свести к минимуму
возможные погрешности, вызванные тем, что
отдельные слова в одном из своих значений
употребительны в других дискурсах и не явля-
ются единицами кластера «мимикрия» /
mimicry», актуализирующими концепт «лицеме-
рие / hypocrisy». Например, слова камуфляж
и комедия в значениях «маскировка, состоя-
щая в окраске предметов» и «драматическое
произведение с веселым, смешным или сати-
рическим сюжетом» не репрезентируют кон-
цепт «лицемерие / hypocrisy».

4

Количественные показатели употреби-
тельности лексем, представленные на рисун-
ках 2 и 3, демонстрируют сходства и разли-
чия в актуализации концепта «лицемерие /
hypocrisy» в русской и английской языковой
картине мира, что требует отдельного подроб-
ного анализа.

Полученные данные составляют базу
как для дальнейших исследований кластерного
концепта «лицемерие / hypocrisy» в отдельной
лингвокультуре, так и для выявления универ-
сальных и специфических способов актуали-
зации описываемых концептов в различных
языковых картинах мира, связанных со струк-
турой концепта, возможностью организации
кластера, стабильностью кластерного концеп-
та и т. д. Интерес представляет также воп-
рос о взаимоотношении признаков внутри кла-
стера и возможности построения иерархии
этих признаков.
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